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	République
Démocratique du Congo


Invitation à soumissionner (RFP)

à l’ appel à proposition

Programme des Nations Unies pour le Développement

N° de référence : CDS/FM/001/10
Date de lancement: 28/07/2010
Monsieur/Madame,


Objet : Appel à proposition pour la sélection d’un prestataire de service pour la maintenance des équipements de cytométrie de Flux et les équipements de la charge Virale

1. Vous êtes invités à soumettre une proposition au PNUD pour les services repris-ci-dessus, conformément aux Termes de Références ci-joints.

2. Les documents qui suivent vous permettront de préparer votre proposition :
ANNEXE 1 – TERMES DE REFERENCE

ANNEXE 2  - INSTRUCTIONS AUX SOUMISSIONNAIRES

ANNEXE 3 – CRITERES D’EVALUATION

ANNEXE 4 – FORMULAIRES A REMPLIR PAR LES SOUMISSIONNAIRES



3. Votre offre devra nous parvenir au plus tard le 19 Août  2010  à 15 heures, heure locale de Kinshasa.
( soit par courrier à l’adresse suivante :
Centre de Service du PNUD 

Immeuble Lonsonia
Avenue du colonel Mondjiba
Kinshasa DRC
( soit par E-mail à l’adresse suivante :

A l’attention de :

soumissions.cd@undp.org
L’enveloppe / l’objet du mail devra obligatoirement porter la mention/ titre : « CDS/FM/001/10» et le nom de l’organisation soumissionnaire.
Toutes les propositions reçues après cette date et heure et/ou non complètes seront systématiquement rejetées.

4. Si vous avez besoin d’informations complémentaires, vous pouvez soumettre vos questions  au Centre de service à l’adresse e-mail soumission.info@undp.org. Nous nous efforcerons de vous les fournir rapidement. Cependant, tout retard dans la transmission de ces informations ne pourrait en aucun cas constituer un motif de report de la date de soumission de votre proposition.

5. Vous êtes prié(e) d’accuser réception de cette lettre et de nous confirmer votre intention de soumettre ou non une offre.

Sincères salutations.








Directeur du Centre de Services 
ANNEXE 1  - TERMES DE REFERENCES 

TERMES DE REFERENCE POUR LA MAINTENANCE DES EQUIPEMENTS DE CYTOMETRIE DE FLUX ET LES EQUIPEMENTS DE LA CHARGE VIRALE

Contexte et justification.

Le PNUD est un partenaire clé du Fonds mondial de la lutte contre le Sida, la Tuberculose et le Paludisme (GFATM) en République Démocratique du Congo. Dans son rôle du récipiendaire principal, le PNUD est responsable tant de la gestion financière et programmatique que de la mise en œuvre des projets financés par le GFATM.

Dans sa mission pour la lutte contre le Sida, le PNUD travaille en étroite collaboration avec le ministère de la santé à travers de son programme spécialisé (PNLS) qui est un organe normatif et technique de la lutte contre le sida en RDC.

Afin d’assurer une prise en charge de qualité aux personnes dont les soins sont garantis par le GFATM, les paramètres biologiques de ces derniers doivent être suivi avant et pendant la période du traitement. Pour ce faire plusieurs équipements  de suivi biologique ont été achetés et  expédiés à travers tous les pays  sous la supervision du PNLS. Vu le rôle de ces machines dans la prise en charge du VIH, et en vue de garantir la qualité de leur résultats, l’entretien de ces dernières est plus que nécessaire

Ceci justifie la recherche d’un fournisseur de services pour la maintenance de tous les appareils servant suivi biologique dont dispose les laboratoires PNLS et laboratoires associés à travers toute la RDC.

Objectifs 

Assurer la maintenance préventive sur toutes les machines pour une périodicité d’une fois par semestre.

Assurer la maintenance curative, les cas échéant, sur toutes les machines de cryométrie à flux et pour la charge virale.

Résultats 

La maintenance préventive assurée sur toutes les machines pour une périodicité d’une fois par semestre.

La maintenance curative assurée  sur toutes les machines de cytométrie à flux et pour la charge virale l’ayant nécessité.

Description des matériels

	Nombre
	Description
	Fabriquant

	26
	Facs count
	Becton Dickinson

	3
	Facs calibur
	Becton Dickinson

	6
	Mini Mag
	BioMérieux

	6
	Thermocycleur temps réel  pour Charge virale Easy Q
	Bio Mérieux

	3
	Charge virale Amplicor Version 1,5  
	Roche 

	1
	Thermocycleur temps réel pour Charge virale m2000sp Abbott
	Abbott

	2
	Spectrophotomètre Visual
	BioMérieux

	6
	Spectrophotomètre SP 3000


	Optima

	  49
	   Dynabeads 
	Invitrogen Dynal SA, Oslo, Norvège


Description des services

Pendant la durée du contrat, le fournisseur doit assurer les services suivants :

Maintenance Curative

La demande pour la réparation d’un instrument doit être honorée par le fournisseur pendant les heures de travail et dans les délais précisés ci-dessous (en fonction de la distance et les spécificités de chaque intervention). 

Le fournisseur ne pourra répondre qu’aux demandes d’intervention venant du PNLS par courriel ou courrier.

Dans l’éventualité où le nombre d’instruments à réparer, à un endroit donné, dépasse le nombre de techniciens employés par le fournisseur, ou certaines destinations deviennent difficiles d’accès à un moment donné, un délai de grâce sera accordé au fournisseur pour les zones d’accès difficiles à un moment donné (en fonction de la distance. Les deux parties se mettront d’accord sur la meilleure solution ou de la mesure à entreprendre.

Avant l’expédition du délai spécifié, le fournisseur assurera une visite sur le site et effectuera les réparations dans la mesure du possible. Un appel de service comprend toutes les réparations, l’installation des pièces de rechange en cas de besoin et l’étalonnage de l’instrument pour en assurer le bon fonctionnement de l’étalonnage de l’instrument. t. Les pièces de rechange prises en charge par ce contrat sont énumérées dans les annexes ci jointes.

	Ville d’intervention
	Délai de réponse pour un appel téléphonique ou un courriel
	Délai de réponse par site (visite et réparation)
	Délai de grâce additionnel en cas de circonstances atténuantes

	Kinshasa
	2 à 24 heures
	 3 jours
	

	Matadi
	2 à 24 heures
	3-5 jours
	

	Kisantu
	2 à 24 heures
	3-5 jours
	

	Bandundu
	2 à 24 heures
	3-5 jours
	

	Kikwit
	2 à 24 heures
	3-5 jours
	

	Mbandaka
	2 à 24 heures
	3-5 jours
	

	Gemena
	2 à 24 heures
	3-5 jours
	

	Mbuji mayi
	2 à 24 heures
	3-5 jours
	

	Lodja
	2 à 24 heures
	3-7 jours
	

	Kananga
	2 à 24 heures
	3-5 jours
	

	Tshikapa
	2 à 24 heures
	3-7 jours
	

	Goma
	2 à 24 heures
	3-5 jours
	

	Butembo
	2 à 24 heures
	3-7 jours
	

	Bukavu
	2 à 24 heures
	3-7 jours
	

	Uvira
	2 à 24 heures
	3-7 jours
	

	Kisangani
	2 à 24 heures
	3-5 jours
	

	Bunia
	2 à 24 heures
	3-7 jours
	

	Isiro
	2 à 24 heures
	3-7 jours
	

	Lubumbashi
	2 à 24 heures
	3-5 jours
	

	Kalemie
	2 à 24 heures
	3-7 jours
	


Une demande de maintenance curative qui est résolue par téléphone ne constitue pas une visite et ne sera pas déduite au nombre total de visites réalisées.

Au moment de la réparation, le service du fournisseur sur le site comprend la formation des utilisateurs afin d’améliorer leur capacité de maintenir et d’utiliser l’appareil correctement et de réduire la probabilité des disfonctionnements à l’avenir.

Lors de son intervention sur terrain, le fournisseur  assurera la  fourniture des pièces de rechange et des consommables correspondants à la spécificité de chaque machine.

Dans le cas où un appel de service supplémentaire est requis pour un instrument dans un délai de 7 jours après une visite curative, si la cause de la défaillance de l’instrument est réputée être la même que le problème d’origine et non pas en raison de la faute des utilisateurs ou à l’instrument en raison de la non-conformité avec les  conditions du fabricant, le service supplémentaire sera considéré comme faisant parti de la première visite curative, et le client ne sera pas tenu responsable de cette nouvelle visite.

Dans le cas où un appel de service supplémentaire est requis pour un instrument dans un délai de 7 jours après l’installation d’une pièce de rechange, si la cause de la défaillance de l’instrument est réputée être le résultat de l’échec ou le mauvais fonctionnement de ces pièces de rechange en raison de défaut de fabrication, le client ne sera pas tenu pour responsable de l’appel de service.

Maintenance Préventive

La maintenance préventive sera programmée à une date acceptable pour le fournisseur (voir tableau annexe). Toute fois, une fenêtre  d’un mois est autorisée pour chaque visite de maintenance préventive .Dans cette période, le PNLS pourra demander que l’entretien préventif soit effectué lors d’une visite d’urgence, pour constituer une seule visite. Dans ce cas, le fournisseur de service pourra bénéficier d’un jour supplémentaire pour compléter son intervention.

Au cours d’une visite de maintenance préventive, le fournisseur doit assurer l’entretien de routine de l’instrument, telle que la lubrification, le réglage et l’étalonnage, le remplacement des éléments (pièces de rechange suivant les directives du fabricant, l’essai de chaque unité de l’équipement afin de s’assurer du bon fonctionnement de l’instrument. Lors d’un entretien préventif, le fournisseur communiquera aux utilisateurs les instructions nécessaires afin d’améliorer leur capacité d’utilisation et d’entretien correct de l’appareil dans le but de prévenir un éventuel dysfonctionnement à l’avenir.

Lors d’une maintenance préventive, les réactifs de calibration seront à la charge du fournisseur.

Pièces de rechange

Les pièces de rechange nécessaires de l’instrument sont reprises dans les annexes ci jointes. Les pièces de rechanges et composantes non inclus dans les annexes feront l’objet d’une facturation séparée avec le consentement préalable du client.

Annexe (visites annuelles)

	Description
	Quantité
	Nombre de visites annuelles par équipement
	Nombre total de visites annuelles

	
	
	Préventives
	Curatives
	Préventives
	Curatives

	FACScount
	 26
	2
	2
	2
	2

	FACSCalibur
	3
	2
	2
	2
	2

	Nucliscens miniMag
	6
	2
	2
	2
	2

	Nucliscens EasyQ
	6
	2
	2
	2
	2

	Charge virale standard
	3
	2
	2
	2
	2

	Charge virale (Abbott)
	1
	2
	2
	2
	2

	Dynal beads
	 49
	0
	0
	0
	0

	Spectrophotomètre (Visual) 
	2
	2
	2
	2
	2

	Spectrophotomètre (sp 3000 optima)
	6
	2
	2
	2
	2

	Total
	
	
	
	
	


Annexe  BD Facscalibur

Configuration de l’appareil 

	Consommables
	N°de référence
	                 Objet

	Kit BD calibrite 3
	340486
	Configuration SSC, FL1, FL2, FL3 et CQ

	Kit de billes 2 couleurs BD 
	349502
	

	BD Calibrite Per-Cy5-5
	345036
	

	Billes BD Calibrite PerCP
	340497
	

	Billes BD Calibrite APC
	340487
	

	Filtre de liquide de gaine
	343542
	

	Filtre d’admission d’air
	343536
	

	Filtre à air hydrophobe
	343538
	

	Bouchon de réservoir poubelle
	343662
	

	Bouchon de réservoir de liquide de gaine
	344283
	


Réactifs

	Réactif
	N°de référence

	Liquide de gaine BD FacsFlow
	342003

	BD Facs Clean 
	340345

	Solution d’arrêt (eau distillée)
	334224

	BD Facs Rince
	340346

	Anticorps monoclonaux Multitest
	342417

	Anticorps monoclonaux tritest
	342413

	BD Facs Lyse
	349202

	Agent chloré
	340345

	Tubes de numération absolue BD trucount
	340334


Matériel de laboratoire

	Elément
	N°de référence

	Tubes à essai en polystyrène de 5 ml, 12x 75m
	343685

	  Sans bouchon, carton de 125 tubes
	352052

	  Avec bouchon, carton de 125 tubes
	352054

	  Avec bouchon, carton de 125 tubes
	352058

	  Ave bouchon filtre cellulaire, carton de      25
	352235

	Tampons absorbants
	343502


Annexe Facscount

	Consommable et réactif
	N°de référence

	BD Facscount control Kit
	340166

	BD Facscount CD4/CD3/CD8 reagents Kit
	342512

	BD Facscount CD4/CD8 reagents Kit
	342512

	BD Facscount CD4 reagents Kit
	339010

	BD FacsFlow sheath fluid
	342003

	BD Facs Clean solution (5l)
	340345

	BD Facs Rince solution (5l)
	340346

	Sheath filter assembly
	343645

	Bouchon pour réservoir de liquide de gaine
	343515

	Bouchon pour réservoir de poubelle
	977453

	Fuse (2 amp)
	343554


Annexe  Minimag

Consommable et réactif

	Consommable et réactif
	N°de référence

	Nuclisens Réactif d’extraction
	200293

	Nuclisens Tampon Lyse (2ml)
	200292

	Nuclisens  Micro tubes 1,5 ml
	200294

	Nuclisens rack magnétique 12 emplacements
	200299

	Magnetic viewer tool card
	4521131 A


Annexe  EasyQ

Consommables et réactifs

	Réactif
	N°de référence

	Nuclisens Easy Q HIV-1
	285029

	Nuclisens Easy Q HIV
	285036

	Easy Q 8- tubes caps
	285051

	Easy Q 8- tubes caps 
	285048

	Wettest
	285049

	Hallogen lamp
	45606005


Annexe Charge virale standard (Thermocycler pour charge virale)

	Réactif
	N°de référence

	Thermocycler 9700 AB Biosystems
	N8050200

	Thermocycler Eppendorf
	5333  01011

	
	

	
	

	
	

	
	


Annexe Charge virale (Abbott)

	Réactif
	N°de référence

	Abbott real time HIV-1 Amplification Reagent pack
	

	Abbott real time HIV-1 Calibrator Kit Card
	2G31-70

	Abbott real time HIV-1 Calibrator Kit Card
	

	Sample preparation system 4x24preps

Kit de Calibration optique Abbott m2000rt
	04J70-24


Annexe Dynal Beads

	Réactif
	N°de référence

	Dynal T4 Quant Kit 
	113.21D

	Tampon PBS, BSA 2% 20x Conc
	DY 9408

	
	

	
	


7. Méthode de soumission des propositions :

Lors de la soumission de son offre, le bureau d’études devra s’attacher à démontrer sa capacité technique et opérationnelle à conduire ces deux évaluations dans le délai imparti.

Pour ce faire, il devra identifier de la manière la plus détaillée possible les différentes tâches à accomplir afin d’atteindre le résultat attendu. 

Il joindra les curriculum vitae détaillés de chaque intervenant avec la description des tâches qui lui seront allouées et un bref narratif expliquant l’intérêt de leur participation à cette mission spécifique. 

8. Proposition tarifaire

Le prestataire de services est  responsable de la mise en place, de la contractualisation, de la gestion et du paiement de l’équipe des techniciens requis de même que du contrôle qualité de leur travail réalisé.

Le soumissionnaire devra offrir un prix total fixe pour l’ensemble de la prestation qui couvre les perdiem  et autres charges, que ce soit les frais de communication, supports administratif et logistique ou tous autres frais.

Le soumissionnaire veillera à lister tous termes et conditions additionnels dans sa proposition.

Le format utilisé ci-dessous devra être rigoureusement respecté lors de la préparation de la proposition financière. Dans le cas contraire, cela pourra constituer l’annulation de la proposition.

a) Ensemble de la prestation dans les sites ( Kinshasa et provinces)
	
	N°
	Intervention ( Main d’oeuvre) par machine
	Transport  vers la ville de prestation (destination)
	Prix Unitaire coût transport par destination 
	Pièce de rechange fournie 
	 Prix Unitaire par pièce 
	Nbre de jour de prestation
	Perdiem par jour par destination

	I. Maintenance Preventive 
	1
	 
	Kinshasa
	 
	reference TDRs
	 
	 
	 

	
	2
	 
	Katanga
	 
	
	 
	 
	 

	
	3
	 
	P orintale 
	 
	
	 
	 
	 

	
	4
	 
	Sud Kivu 
	 
	
	 
	 
	 

	
	5
	 
	Nord kivu 
	 
	
	 
	 
	 

	
	6
	 
	kasai Oriental 
	 
	
	 
	 
	 

	
	7
	 
	Bas Congo 
	 
	
	 
	 
	 

	
	8
	 
	K. Occidental
	 
	
	 
	 
	 

	
	9
	 
	K Oriental 
	 
	
	 
	 
	 

	
	10
	 
	Equateur 
	 
	
	 
	 
	 

	
	11
	 
	Bandundu 
	 
	
	 
	 
	 

	
	12
	 
	Maniema
	 
	
	 
	 
	 

	II.  Maintenance     
    Curative
 

 

 

 
	1
	 
	Kinshasa
	 
	 
	 
	 
	 

	
	2
	 
	Katanga
	 
	 
	 
	 
	 

	
	3
	 
	P orintale 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	4
	 
	Sud Kivu 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	5
	 
	Nord kivu 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	6
	 
	kasai Oriental 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	          7


	
	Bas Congo 
	
	
	
	
	

	
	         8
	
	K. Occidental
	
	
	
	
	

	
	9
	
	K Oriental 
	
	
	
	
	

	
	10
	
	Equateur 
	
	
	
	
	

	
	11
	
	Bandundu 
	
	
	
	
	

	
	12
	
	Maniema
	
	
	
	
	

	III.  Pièces de rechanges 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


· Faire référence à la liste des consommables reprises dans les TDRs
· Proposer un prix Unitaire par pièce dans la section III Pièce de rechanges 

· Proposer un prix Unitaire pour le transport par destination Uniquement pour les sections I et II

ANNEXE 2  - INSTRUCTIONS AUX SOUMISSIONNAIRES
Instructions aux Soumissionnaires

A.  Introduction

1.  Généralités
 L’Objet de l’invitation à soumissionner est de sélectionner prestataire de service pour la maintenance des équipements de cytométrie de Flux et les équipements de la charge Virale.
2.   Coût de la proposition
Le Soumissionnaire prendra à sa charge tous les coûts liés à la préparation et la soumission de la Proposition. Le PNUD ne peut en aucun cas être tenu responsable ou redevable de ces dépenses, quel que soit le déroulement ou le résultat obtenu par la Proposition.

B. Documents d’invitation à soumissionner

3.   Contenu des documents d’invitation à soumissionner
Les propositions doivent offrir des services couvrant l’ensemble des spécifications stipulées pour chaque lot. Les propositions qui ne couvriront qu’une partie de ces spécifications seront rejetées. Le Soumissionnaire est tenu d’examiner toutes les instructions, formulaires, conditions et spécifications figurant dans les documents d’invitation à soumissionner. Tout non-respect de ces documents se fera au détriment du Soumissionnaire et sera susceptible d’avoir un effet négatif sur l’évaluation de la Proposition.

4. Clarification des Documents d’invitation à soumissionner

Tout Soumissionnaire éventuel qui aurait besoin de clarifications à propos des Documents d’invitation à soumissionner peut en informer par écrit le Centre de Service ou par email à l’adresse indiquée dans ce document d’appel d’offres. Le Centre de Service répondra par écrit à toute demande de clarification concernant les Documents d’invitation à soumissionner qui lui parviendra au plus tard.  Des exemplaires écrits de la réponse de l’Organisation (incluant une explication de la demande de clarification mais sans identification de la source de la demande) seront envoyés à tous les Soumissionnaires éventuels qui auront reçu les Documents d’invitation à soumissionner

5. Modification des Documents d’invitation à soumissionner

A tout moment avant la date limite de dépôt des Propositions, le Centre de Service peut, pour quelque raison que ce soit, sur sa propre initiative ou en réponse à une demande de clarification faite par un Soumissionnaire éventuel, modifier les Documents d’invitation à soumissionner en procédant à un amendement.

Tous les Soumissionnaires éventuels qui auront reçu les Documents d’invitation à soumissionner seront informés par écrit de tous les amendements apportés aux Documents d’invitation à soumissionner.

Afin de ménager aux Soumissionnaires éventuels suffisamment de temps pour prendre en compte les amendements dans la préparation de leurs offres, le Centre de Service pourra, à sa propre discrétion, prolonger le délai de soumission des Propositions.

C.  Préparation des Propositions

6. Langue de la Proposition

Les Propositions préparées par le Soumissionnaire de même que toutes les correspondances et documents relatifs à la Proposition échangés entre le Soumissionnaire et le Centre de Service seront écrits en anglais ou en français. Tout autre document écrit fourni par le Soumissionnaire peut être rédigé dans une autre langue, à condition qu’il soit accompagné d’une traduction de ses parties pertinentes en anglais et en français, auquel cas, aux fins d’interprétation de la Proposition, le texte en anglais et en français prévaudra.

7. Documents constitutifs de la Proposition

La Proposition comprendra les documents suivants :

a.) Le formulaire de soumission de la Proposition ;

b.) La partie technique et opérationnelle de la Proposition, comprenant la documentation démontrant que le Soumissionnaire répond à toutes les spécifications stipulées;

c.) Le tableau des coûts, rempli conformément aux clauses 8 et 9 ;

d.) Garantie de la Proposition.

8. Le formulaire de Proposition

Le Soumissionnaire devra présenter la partie opérationnelle et technique de sa Proposition comme suit :

a.) Plan de gestion

Cette partie devra fournir des informations sur l’entreprise, incluant notamment la date de constitution de la société ainsi que l’Etat ou le pays de constitution, ainsi qu’une description sommaire des activités présentes du Soumissionnaire. L’information devra se concentrer sur les services ayant un rapport avec la Proposition.

Cette section devra aussi décrire la ou les unités organisationnelles qui seront chargées de l’exécution du contrat, de même que l’approche globale de gestion d’un projet de ce genre. Le Soumissionnaire devra commenter l’expérience qu’il a recueillie dans le cadre de projets similaires et devra identifier la ou les personnes chargées de représenter le Soumissionnaire dans ses rapports futurs avec le Centre de Service.
i. Le statut de l’entreprise, les coordonnées exactes du siège social de l’entreprise ;

ii. Le numéro d’identification Nationale ;

iii. L’Inscription au Nouveau Registre de Commerce ;

iv. L’attestation fiscale en cours d’exercice ;

v. Le bilan du dernier exercice 

vi. Le rapport du dernier audit effectué

vii. L’assurance couvrant la société, le personnel appelé à intervenir dans le cadre de ce contrat ;

viii. Proof of Dealership (Attestation de revendeur Agrée ou de distributeur agrée accordé par le fabricant des différentes machines concernées par la maintenance)
b.) Plan des ressources

Cette section devra fournir des explications détaillées au niveau des ressources humaines et matérielles dont le Soumissionnaire dispose pour assurer la bonne exécution de la mission. Elle devra donner une description des capacités et installations actuelles du Soumissionnaire ainsi que tout projet d’expansion de celles-ci.
Pour cette partie, le soumissionnaire aura à fournir les documents suivants :

i. La liste du personnel biomédicaux ;
ii. Les CVs du personnel technicien biomédicaux
iii. La liste des équipements et matériels pour le compte de ce marché ;

iv. La preuve d’au moins trois ans d’expérience dans le domaine des services requis;

v. Les références techniques de l’entreprise ;

vi. La preuve d’exécution des prestations similaires ;

c.) Méthode proposée

Dans cette section, le Soumissionnaire devra démontrer qu’il est prêt à répondre efficacement aux spécifications stipulées, en identifiant chacun des éléments  spécifiques proposé et en abordant chacune des exigences spécifiées une par une; en donnant une description détaillée des critères de performance essentiels proposés qu’il entend garantir; et en démontrant comment la méthode proposée répond aux spécifications stipulées ou les surpasse.

La partie opérationnelle et technique de la Proposition ne doit contenir aucune information sur les coûts des services offerts quelle qu’elle soit. Ces informations tarifaires doivent être fournies séparément dans les Tableaux de coûts appropriés.

Le système de numérotation utilisé dans la proposition du Soumissionnaire doit obligatoirement correspondre à celui utilisé dans le corps du Document d’invitation à soumissionner. Toutes références relatives aux brochures et autres documents descriptifs devront être incluses dans les paragraphes de réponse appropriés, bien que ces brochures et documents eux-mêmes puissent être fournis sous forme d’annexes à la Proposition ou à la réponse.

Toute information que le Soumissionnaire considère comme étant déposée devra le cas échéant dûment porter la mention « marque déposée » à côté de la partie du texte y relative, et sera traitée comme telle.

9. Les coûts de la Proposition

Le Soumissionnaire indiquera les coûts des services qu’ils se proposent de fournir en vertu du présent document d’appel d’offres dans un Tableau des coûts, dont un exemple est joint aux présents Documents d’invitation à la soumission.

10. Devises de la Proposition

Tous les coûts seront indiqués en dollars américains ou en toute autre devise convertible.

11. Période de validité des propositions

Les Propositions resteront valides pendant soixante (120) jours suivant la date de soumission des Propositions arrêtée par le Centre de Service, conformément à la clause relative à la date limite. Une Proposition dont la durée de validité est inférieure à ces 120 jours sera susceptible d’être rejetée pour cause de non-conformité aux spécifications.

En cas de circonstances exceptionnelles, le Centre de Service pourra demander au Soumissionnaire d’accepter une prolongation de la période de validité de son offre. Cette requête et les réponses y relatives doivent être formulées par écrit. Il ne sera pas demandé ni permis au Soumissionnaire acceptant cette requête de modifier sa Proposition.

12. Format et signature des propositions

Le Soumissionnaire doit préparer deux exemplaires de la Proposition, portant respectivement et distinctement la mention « Original » et « Copie de la Proposition ». En cas de divergences entre les deux documents, c’est l’original qui doit faire autorité.

Les deux exemplaires de la Proposition doivent être dactylographiés ou écrits à l’encre indélébile, et doivent être signés par le Soumissionnaire ou par la ou les personnes dûment autorisées à représenter le Soumissionnaire pour ce qui touche au présent Contrat. Cette dernière autorisation doit être dûment appuyée en joignant à la Proposition une procuration écrite.

Une Proposition ne doit comporter ni interligne, ni suppression, ni rature, à l’exception de celles jugées nécessaires pour corriger des erreurs faites par le Soumissionnaire, auquel cas ces corrections doivent être paraphées par la ou les personnes signataires de la Proposition.

13. Paiement

Le PNUD doit payer l’Entrepreneur après acceptation par le PNUD des factures soumises par l’Entrepreneur, à l’achèvement des échéances de réalisation correspondantes.

D. Soumission des Propositions

14. Scellage et marquage des Propositions

Le Soumissionnaire devra sceller la Proposition dans une enveloppe extérieure renfermant deux enveloppes intérieures, comme indiqué ci-dessous.

(a)  L’enveloppe extérieure doit être :

· adressée au –

Centre de Services

Programme des Nations Unies pour le Développement (PNUD)

Immeuble Lonsonia
Boulevard du 30 Juin 
Kinshasa GOMBE 
RDC
Adresse e-mail : soumissions.cd@undp.org

Et 

· portant la Mention –

« RFP CDS/FM/001/10»

(b)
Les deux enveloppes intérieures doivent porter le nom et l’adresse du Soumissionnaire. La première enveloppe intérieure doit contenir les informations spécifiées à la Clause 8 ci-dessus (Formulaire de Proposition), les exemplaires portant respectivement la mention « Original »  et « Copie ». La seconde enveloppe intérieure doit contenir le Tableau des coûts, qui doit être dûment identifié comme tel.


Il faut noter que si les enveloppes intérieures ne sont pas scellées et marquées conformément aux instructions stipulées dans la présente clause, le Centre de Service ne pourra être tenue pour responsable au cas où ces enveloppes seraient égarées ou ouvertes prématurément.

15. Délai de soumission des propositions

Le Centre de Service doit recevoir les Propositions à l’adresse indiquée dans la clause relative au Scellage et marquage des Propositions, au plus tard le jour et l’heure locaux stipulés.

Le Centre de Service pourra, à sa propre discrétion, prolonger le délai de soumission des Propositions en modifiant les Documents d’invitation à soumissionner conformément à la clause relative à la Modification des Documents d’invitation à soumissionner, auquel cas tous les droits et obligations de le Centre de Service et des Soumissionnaires précédemment soumis à l’ancien délai seront alors soumis au nouveau délai tel que prorogé.

16. Propositions déposées hors délai

Toute proposition reçue par le Centre de Service après la date limite tel que spécifiée dans la clause relative au Délai de soumission des Propositions sera rejetée.

17. Modification et retrait des Propositions

Le Soumissionnaire peut retirer sa Proposition après dépôt, à la condition qu’une notification écrite soit reçue par le Centre de Service avant la date butoir de soumission des Propositions.

La notification de retrait du Soumissionnaire doit être préparée, scellée, marquée et envoyée conformément aux dispositions de la clause relative au Délai de soumission des propositions. La notification de retrait peut aussi être adressée par télex ou par fax, mais elle doit dans ce cas être suivi d’une copie de confirmation signée.

Aucune Proposition ne peut être modifiée après le délai de soumission des Propositions.

Aucune Proposition ne peut être retirée dans la période se situant entre le délai de soumission des Propositions et la date d’expiration de la période de validité de la Proposition spécifiée par le Soumissionnaire dans le Formulaire de soumission de la Proposition.

E. Ouverture et évaluation des Propositions

18. Ouverture des Propositions

Le Centre de Service procèdera à l’ouverture des Propositions en présence d’un Comité composé par le chef de cette entité.

19. Clarification des Propositions

Pour faciliter l’examen, l’évaluation et la comparaison des Propositions, l’Acquéreur peut, à sa discrétion, demander au Soumissionnaire de clarifier sa Proposition. La demande de clarification et la réponse doivent être formulées par écrit, et aucun changement des coûts ou du contenu de la Proposition ne sera demandé, proposé ni permis.

20. Examen préliminaire

L’Acquéreur examinera les Propositions pour s’assurer qu’elles sont complètes, qu’elles ne comportent aucune erreur de calcul, que les documents ont été dûment signés et que ces Propositions répondent globalement aux conditions stipulées.

Les erreurs arithmétiques seront rectifiées sur la base suivante : s’il existe une divergence entre le prix unitaire et le prix total obtenu par multiplication du prix unitaire et de la quantité, le prix unitaire prévaudra, et le prix total sera corrigé en prenant celui-ci comme base. Si le Soumissionnaire n’accepte pas la correction des erreurs, sa Proposition sera rejetée. S’il existe une divergence entre les montants en chiffres et en lettres, c’est le montant en lettres qui prévaudra.

Avant examen détaillé, l’Acquéreur évaluera le degré de réponse substantielle de chaque Proposition par rapport à l’invitation à soumissionner (RFP). Aux fins de ces Clauses, une Proposition apportant une réponse substantielle est une Proposition qui se conforme à toutes les spécifications et conditions de l’invitation à soumissionner sans déviation majeure. La détermination par l’Acquéreur du degré de réponse de la Proposition doit être basée sur le contenu de la Proposition elle-même, sans considération de quelque raison extrinsèque que ce soit.

Une Proposition dont le degré de réponse substantielle est jugé insuffisant par l’Acquéreur sera rejetée sans que le Soumissionnaire puisse la rendre a posteriori plus conforme en la corrigeant.

F. Attribution du Contrat

21. Critères d’attribution du Contrat

Le Centre de Service se réserve le droit d’accepter ou de rejeter toute Proposition, ainsi que d’annuler le processus d’invitation à soumissionner et de rejeter toutes les Propositions à quelque moment que ce soit préalablement à l’attribution du Contrat, sans encourir de ce fait aucune responsabilité vis-à-vis du Soumissionnaire concerné et sans avoir aucune obligation d’informer le ou les Soumissionnaires des raisons qui ont motivé l’action de l’Acquéreur.

Avant l’expiration de la période de validité de la proposition, le Bureau attribuera le Contrat au Soumissionnaire le plus qualifié et dont la Proposition, après évaluation, est considérée comme répondant la mieux aux besoins de l’organisation et aux exigences de l’activité concernée.

22. Droit de l’Acquéreur de modifier ses exigences au moment de l’attribution

L’Acquéreur se réserve le droit, au moment de l’attribution du contrat, de modifier la quantité de biens et services spécifiée dans l’invitation à soumissionner, sans modification des coûts ou des autres spécifications et conditions.

23. Signature du Contrat

Le Soumissionnaire retenu doit signer, dater et renvoyer le contrat à l’Acquéreur dans un délai de 30 jours à compter de la réception du contrat.


  L’évaluation des Propositions se déroule en deux temps : 

1. L’évaluation de la Proposition technique est achevée avant l’ouverture et la comparaison des propositions financières. 

2. La proposition financière des Propositions ne sera ouverte que pour les soumissions qui auront reçu la note technique minimale de 70% sur un score total maximum de 1000 points pour ce qui est de l’évaluation des propositions techniques.

La proposition technique est évaluée sur la base de son degré de réponse à la Mission (TOR).

Lors d’une deuxième étape, les offres financières de tous les prestataires ayant obtenu la note technique minimale de 70% lors de l’évaluation techniques seront comparées.  La note financière sera calculée selon la formule suivante :

Note Financière Cabinet A = (Offre financière la moins disante/offre financière Cabinet A) * 30)
Le marché sera attribué au soumissionnaire ayant obtenu le cumul de note le plus élevé.

Critères d’évaluation technique

Les évaluations  se feront sur la base des critères définis ci-après :

	CRITERES
	
	Notes techniques obtenues par : 

	
	Notes Max.
	Cabinet1
	Cabinet2
	Cabinet3
	…

	1. Expertise  du Cabinet

1.1 .Expérience dans le domaine de la maintenance des équipements de laboratoire ( Minimum 3 ans) 
1.2 Expérience  dans le domaine de la vente des pièces de rechange pour les équipements de laboratoires 
	20
15


	
	
	
	

	Sous total Expérience
	35
	
	
	
	

	2. Conformité du plan de travail et méthodologie

2.1 Adéquation entre la Méthodologie proposée et les TDRs :

2.1.1 Intervention  à Kinshasa

2.1.2 Intervention dans les provinces
2.2. Délai moyen de réalisation de chaque intervention  à Kinshasa et en province 
	15

15

20
	
	
	
	

	Sous total Conformité du plan de travail et Méthodologie
	50
	
	
	
	

	3. Qualification et compétence du personnel clé

3.1 Technicien biomédical 

	5
      5
      5
	
	
	
	

	Sous total Qualification et compétence du personnel clé
	15
	
	
	
	

	GRAND TOTAL
	100
	
	
	
	





ANNEXE IV

                                      TABLEAU DES COUTS
a) Ensemble de la prestation, sauf frais de transport à l’intérieur du pays.

	
	N°
	Intervention ( Main d’oeuvre) par machine
	Transport  vers la ville de prestation (destination)
	Prix Unitaire coût transport par destination 
	Pièce de rechange fournie 
	 Prix Unitaire par pièce 
	Nbre de jour de prestation
	Perdiem par jour par destination

	Maintenance Preventive 
	1
	 
	Kinshasa
	 
	reference TDRs
	 
	 
	 

	
	2
	 
	Katanga
	 
	
	 
	 
	 

	
	3
	 
	P orintale 
	 
	
	 
	 
	 

	
	4
	 
	Sud Kivu 
	 
	
	 
	 
	 

	
	5
	 
	Nord kivu 
	 
	
	 
	 
	 

	
	6
	 
	kasai Oriental 
	 
	
	 
	 
	 

	
	7
	 
	Bas Congo 
	 
	
	 
	 
	 

	
	8
	 
	K. Occidental
	 
	
	 
	 
	 

	
	9
	 
	K Oriental 
	 
	
	 
	 
	 

	
	10
	 
	Equateur 
	 
	
	 
	 
	 

	
	11
	 
	Bandundu 
	 
	
	 
	 
	 

	
	12
	 
	Maniema
	 
	
	 
	 
	 

	    Maintenance     
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	    Curative 
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	4
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	5
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	6
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Pièces de rechanges 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


· Faire référence à la liste des consommables reprises dans les TDRs

· Proposer un prix Unitaire par pièce dans la section III Pièce de rechanges 

· Proposer un prix Unitaire pour le transport par destination Uniquement pour les sections I et II

ANNEXE 4 – FORMULAIRES A REMPLIR PAR LES SOUMISSIONNAIRES 

Les renseignements contenus dans ce formulaire sont à l’usage interne du PNUD et seront traités confidentiellement.

I. INFORMATIONS GENERALES

	1. Raison sociale de la Société
	

	2. Siège (cas échéant)
	

	3. Adresse complète (Rue, BP, Ville, Pays)
	

	4. Téléphone
	

	5. Fax
	 

	6. E-Mail
	

	7. Nom et Titre de la personne habilitée à agir au nom de la Société
	

	8. Nom et Titre de la personne à contacter en cas d’urgence (Si différente de la personne habilitée)
	

	9. Statut et forme juridique de l’Entreprise
	· Etat

· Privée – Forme juridique : ___________

· Autre

	10. Domaine d’activité
	· Industriel

· Transitaire

· Consultant

· Import - Export

· Commerce Générale

· Autres (à spécifier) :________________



	11. Date de création
	

	12. Nombre d’employés à plein temps
	


II. INFORMATIONS ADMINISTRATIVES

	1. N° du Registre de Commerce
	

	2. Copie de la patente 
	

	3. Régularité Fiscale 
	

	4. Quitus de l’organisme de sécurité social 
	


Joindre les attestation CNSS et/ou ONPE de moins de 3 mois.

III. INFORMATIONS  FINANCIERES

	1. Nom et adresse de votre banque
	

	2. N° de votre compte
	

	3. Capital de la société
	


Joindre le bilan de votre dernier exercice

IV. REFERENCES

Avez-vous obtenu des contrats avec le Système des Nations Unies, une Organisation Internationale ou Non Gouvernementale, une Société Privée pendant ces deux dernières années ? En cas de réponse positive, donnez les références de contrats :
	
	Client
	Date
	Montant
	Services/Produits
	Contact

	1.
	
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	
	

	3.
	
	
	
	
	

	4.


	
	
	
	
	


V. PRODUITS/SERVICES PROPOSES

Liste des produits/services. Si disponible, joindre votre catalogue.
	

	

	

	

	

	

	

	

	


VI. AUTRES INFORMATIONS UTILES

	

	

	


Je déclare que toutes les informations fournies sont authentiques et  j’autorise le PNUD à les vérifier si besoin est.

________________________________________

_____________________

Nom/Prénom/Titre

                    ANNEXE 3 : CRITERES D’EVALUATION 
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